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Писатель Фредерик Бегбедер:

-------------------—— £ -G. '7^ 

«В Санкт-Петербурге 
нужно стареть, 
а в Москве—жить»

Наверное, гостем номер один ярмар­
ки Non/fiction в этом году стал фран­
цузский писатель Фредерик Бегбе­
дер, автор известных романов 
«99 франков», «Каникулы в коме», 
«Любовь живет три года». Програм­
ма его пребывания в России была 
столь насыщенна, что взять у него 
интервью казалось делом безнадеж­
ным. Тем не менее с Фредериком 
Бегбедером удалось побеседовать 
обозревателю «Известий» Николаю 
Александрову.
известия: У вас довольно усталый вид. Вы 
утомлены столь плотной программой ваше­
го визита в Россию?
Фредерик Бегбедер: В России я уже неделю. 
Два дня я был в Петербурге, затем приехал в 
Москву на фестиваль Non/fiction. Ну и кро­
ме того—встречи с читателями, интервью, 
конференции — конечно, все это немного 
утомляет. С другой стороны, я с удовольст­
вием смотрю на Россию, на ее энеріию и ди­
намизм. И потом, я увидел, что здесь меня 
знают, мои книжки читают, и, разумеется, 
мне как писателю приятно.
известия: Насколько неожиданным был для 
вас успех ваших книг в России?
Бегбедер: Когда я написал «99 франков», я не 
думал даже, что эта книга будет иметь успех 
во Франции. Это довольно специфический, 
«парижский» роман. В нем много техничес­
ких терминов, связанных с маркетингом, с 
рекламой, много сленга, есть откровенные, 
шокирующие сцены и прочее. Я не мог се­
бе представить, что она будет популярна да­
же во Франции. В России же, которая на 
первый взгляд только открыла для себя ра­
дости капиталистических свобод, этот ро­

ман, кажется, вообще не имел никаких пан- 
сов на успех. Потом}' что во Франции убеж­
дены—Россия обожает капитализм. I! вот 
выходит книга, которая капитализм крити­
кует, смеется, издевается над ним, представ­
ляет сатиру на него,—и она имеет успех То 
есть русские действительно люди очень- 
очень сложные.
известия: Вы были в Петербурге и в Моск­
ве. Вы увидели разницу между двумя столи­
цами?
Бегбедер: Это довольно забавно, потому что 
вчера я разговаривал об этом с одним своим 
приятелем и он мне сказал: «В Санкт-Петер­
бурге нужно стареть, а в Москве — жи ть». 
Действительно, Петербург—это город более 
красивый, строгий, упорядоченный. Он не­
много напоминает' Вену. Это такой город-му­
зей — совершенно потрясающий. Зато 
Москва выглядит гораздо более энергичной. 
Это город аі іархичі іый, і ю достаточі ю мощ­
ный, неистовый. Я бы ее сравнил с Нью- 
Йорком. Здесь такое же безумие, как в Ныо- 
Йорке, но. это безумие привлекательно. 
известия: Как вы думаете, Фредерик Бегбе­
дер в романе Windows on the world — это 
тот же писатель или другой?
Бегбедер: Я думаю, что это тот же писатель, 
но он постарел. Он теперь задастся серьез­
ными вопросами: о насилии, о войне... Но 
также и о том, что значит иметь детей. Впол­
не возможно, что я не написал бы романа, 
если бы у меня не родилась дочь. А теперь я 
вынужден спрашивать себя, как я должен 
воспитывать ее в этом ужасном мире. Это 
продолжение моих предыдущих книг, кото­
рое от них отличается, но им не противопо­
ложно. Ведь речь идет о гламурном рестора­
не в одной из башен Всемирного торгового 

центра, клиенты которого — бизнесмены, 
люди, облеченные деныами и властью. И эти 
люди вдруг обнаруживают у себя под ногами 
«Боинг-767». И им остается 1 час 45 минут на 
то, чтобы свести счеты с жизнью. Ситуация 
выглядит примерно так, как если бы вы за­
ложили атомную бомбу в один из ночных 
клубов, описанных в моих кишах, и посмо­
трели, что из этого произойдет. Если мы 
возьмем, например, роман «Каникулы в ко­
ме», то в нем изображен ночной клуб, кото­
рый сделан в виде огромного унитаза, и в че­
тыре часа утра пришедшая публика обнару­
живает себя плавающей в этом унитазе, по­
тому что в него пустили воду. В каком-то 
смысле это все тот же Windows on the world. 
известия: Я знаю, что сейчас вы пишете ро­
ман о телевидении. Нс могли бы вы сказать 
о нем несколько слов?
Бегбедер: Я сначала был журналистом, затем 
работал в рекламе, а после того как написал 
о рекламе роман, мне предложили вести те­
левизионную программу. Таким образом я 
открыл телевизионный мир, который во 
многом напоминает мир рекламы. Мир ис­
теричный, но одновременно и опасный. И у 
меня возникло желание написать своего ро­
да продолжение «99 франков», карикатур­
ный, бурлескный роман о телевидении, ко­
торое сегодня воплощает собой власть, ко­
торое сильнее политиков, сильнее прави­
тельства. Если Арнольд Шварценеггер ста­
новится іубернатором Калифорнии, 
значит—все возможно. И вполне вероятно, 
что в один прекрасный день президент Со­
единенных Штатов будет избран во время 
реалити-шоу, когда телезрители будут голо­
совать с помощью SMS. Несколько подоб­
ных идей я и решил воплотить в романе.


